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EUROeko

USPJEŠNO ZAVRŠENA JOŠ JEDNA RAZMJENA MLADIH EURODYSSÉE/EURODYSSEY U ISTARSKOJ "UPANIJI

U Istri 130 mladih 
sudionika iz Europe
Piše Danijela 

BAŠI"-PALKOVI"

Istarska županija uspješno 
je privela kraju još jedan 
ciklus u okviru među-

narodnog programa raz-
mjene mladih Eurodyssée/
Eurodyssey koji mladima 
omogućava stjecanje pro-
fesionalnog iskustva u ino-
zemstvu. Ove je godine 
Istarska županija ugostila 
tri djevojke iz Španjolske 
i jednog mladića iz Belgije 
koji su u Puli boravili tri 
mjeseca, od 7. lipnja do 7. 
rujna 2018. godine. U okvi-
ru programa sudionici su 
uz obavljanje stručne prak-
se također posjetili broj-
ne povijesne znamenitosti 
Pule, upoznali prirodne i 
kulturne ljepote Istre te ku-
šali tradicionalnu istarsku 
kuhinju.

Ovogodišnji sudionici 
programa u Istarskoj župa-

niji bili su Alexia Poveda 
Alvarez koja je diplomira-
la Povijest umjetnosti na 
Sveučilištu u Valenciji, a 
stručnu praksu odradila 
je u Turističkoj zajednici 
grada Pule kao turistički 
informator, Yasmina Vera 
Barbadillo koja je radila kao 
asistent u Kući istarskog 
maslinovog ulja - Muse-
um Olei Histriae, Tony 
McDowell okušao se kao 
radijski voditelj i novinar 

na Radio Maestralu i Te-
resa Herrera Sanchez koja 
je u Španjolskoj studirala 
govornu terapiju, a stručnu 
praksu provela je kao so-
cijalni radnik u Domu za 
djecu Ruža Petrović.

Svatko od njih saznao 
je za program Eurodyssée/
Eurodyssey na drugačiji na-
čin i svatko se razmjeni pri-
ključio iz različitih razloga, 
no ono što je jednako svim 
sudionicima, jest iskustvo 

koje im je na ovaj način 
omogućeno. Naime, ovo je 
već 22 grupa mladih koja 
u Istru dolazi kontinuira-
no od 1996. godine otkako 
Istarska županija provodi 
ovaj program razmjene. Od 
početka provođenja pro-
grama do danas, iz Istarske 
županije sudjelovao je 180 
kandidata, dok je u Istri 
boravilo 130 sudionika iz 
raznih europskih regija. Iz 
Istarske županije u pro-
gramu trenutno sudjeluje 
četvero mladih a to su Pe-
tra Glavina, Karlo Ivančić 
i Mirjam Milohanić koji 
svoje šestomjesečno jezično 
i profesionalno usavršava-
nje obavljaju u španjolskoj 
regiji Catalunya, te Ana Jo-
vanović koja boravi u por-
tugalskoj regiji Açores. 

Eurodyssey je među-
narodni program razmjene 
mladih između regija čla-
nica Skupštine europskih 

regija (Assembly of Euro-
pean Regions - AER) koji 
je započeo 1985. i uspješno 
se provodi već 30 godina. 
Program mladim ljudima 
omogućuje stjecanje profe-
sionalnog iskustva na razli-
čitim područjima (turizam, 
kultura, mediji, informatika, 
arhitektura, poljoprivreda, 
administracija...), a osim 
profesionalnog usavršava-
nja, omogućuje i učenje ili 
usavršavanje stranog jezika. 
Usavršavanje traje od tri do 
šest mjeseci, a provodi se u 
četrdesetak europskih regija 
koje su trenutno uključene 
u program.

Eurodyssée program 
je prvi međuregionalni 
program namijenjen mla-
dim ljudima kako bi se što 
bolje integrirali u svijet 
rada, nudeći im moguć-
nost stjecanja profesional-
nog iskustva u inozemstvu. 
Ciljevi programa su, osim 

stjecanja profesionalnog 
iskustva i jezičnog usa-
vršavanja, upoznavanje 
regije domaćina kroz ra-
zne kulturne aktivnosti, 
stvaranje europske svijesti, 
međuregionalno povezi-
vanje, te omogućavanje 
bržeg i kvalitetnijeg za-
pošljavanja.

Sam program, oslanja 
se na mrežu partnera or-
ganiziranih između regija, 
te na razmjenu iskustva i 
međunarodnu suradnju. 
Regije samostalno odlu-
čuju o konačnom odabi-
ru i broju sudionika te o 
organizaciji programa na 
svom području. Svaka re-
gija pokriva troškove bo-
ravka sudionika programa 
na njezinom području i na 
temelju reciprociteta šalje 
svoje kandidate u druge 
europske regije.

Eurodyssey je me!unarodni program 
razmjene mladih izme!u regija članica 
Skupštine europskih regija (Assembly of 
European Regions - AER) koji je započeo 
1985. i uspješno se provodi već 30 godi-
na. Program mladim ljudima omogućuje 
stjecanje profesionalnog iskustva na ra-
zličitim područjima, a osim profesional-
nog usavršavanja, omogućuje i učenje ili 
usavršavanje stranog jezika
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U PULI USPOSTAVLJEN REGIONALNI CENTAR KOMPETENTNOSTI U SEKTORU TURIZMA I UGOSTITELJSTVA

DELEGACIJA KINESKE POKRAJINE ZHEJIANG U POSJETU ISTRI: PRIJATELJSTVO S KINOM TRAJE VEĆ GODINAMA 

Flego: Treba ulagati u znanje, 
vještine i kompetencije

Škola za turizam, ugo-
stiteljstvo i trgovinu u 
Puli imenovana je Re-

gionalnim centrom kompe-
tentnosti u sektoru turizma 
i ugostiteljstva za Istru, a 
takvih je još šest u Hrvats-
koj. O opremanju Centra 
suvremenim praktikumima 
za kuharstvo, slastičarstvo i 
posluživanje te kabinetima 
za strane jezike, bilo je go-
vora tijekom radnog sastan-
ka kojem su prisustvovali 
predstavnici Ministarstva 
turizma, Istarske župani-
je, Grada Pule, strukovnih 
škola u Istri, Sveučilišta Jur-
ja Dobrile, istarskih hote-
lijera i Obrtničke komore 
Istarske županije.

Usavršavanje 
u"enika
Kako je najavljeno 

na konferenciji za novin-
are, koja je uslijedila na-
kon sastanka, u budućem 

Centru kompetentnosti 
na Stoji obrazovat će 
se i usavršavati učenici 
ugostiteljsko-turističkih 
škola u Istri, ali dodat-
no educirati i njihovi 
profesori i mentori kod 
poslodavaca, već zapo-
sleni kuhari, konobari i 
slastičari te nezaposleni 
na prekvalifikaciji.

Istarski župan Valter 
Flego naglasio je kako je 
Istra regija s najrazvijenijim 
turizmom, ali da konkuren-
cija u tom sektoru nikad ne 
spava. Stoga, treba ulagati 

u znanje, vještine i kom-
petencije

“Žel imo l i  bit i 
konkurenti,  moramo 
osluškivati potrebe tržišta 
rada i djelovati u tom 
smjeru, stoga je nužna još 
snažnija sinergija s obra-
zovnim sustavom. Upravo 
je zato stvaranje konkurent-
nih kadrova koji odgovara-
ju potrebama poslodavaca 
u sektoru turizma i ugos-
titeljstva od velike važnosti 
za Istru, najturističkiju hr-
vatsku regiju”, poručio je 
istarski župan.

Z a m j e n i c a 
gradonačelnika Pule Ele-
na Puh Belci pohvalila je 
veliki napor svih uklju-
čenih dionika prilikom 
pripreme i organizacije 
ovog projekta.”Kada go-
vorimo o turizmu, u Puli 
i ove godine bilježimo 
rekord dolazaka gostiju i 
broja noćenja te je stoga 
iznimno bitno da i radna 
snaga prati ovaj razvoj i tu-
ristički napredak. Već duži 
niz godina imamo uspješ-
nu i pozitivnu suradnju 
sa Školom za ugostitelj-

stvo, turizam i trgovinu 
te vjerujem kako ćemo 
tu suradnju nastaviti i u 
budućnosti”, rekla je za-
mjenica Puh Belci

Državni tajnik Frano 
Matušić poručio je kako 
mu je iznimno drago što 
se danas nalazi u novom 
regionalnom centru kom-
petentnosti. “Čovjek je 
svakako ključ uspjeha u 
turizmu te vjerujem kako 
će ovaj centar opravdati 
očekivanja i kreirati novu 
izvrsnost i poboljšati edu-
ciranost novih kadrova na 

radnom tržišnu koja nam je 
potrebna”, kazao je državni 
tajnik. Ravnateljica Škole 
za turizam, ugostiteljstvo i 
trgovinu Orhideja Petković 
istaknula je, pak, kako je 
bit Centra daljnja suradnja 
svih uključenih dionika što 
predstavlja korak dalje pri 
izlasku iz školskih okvira 
i koji će pomoći pri izra-
di novih kurikuluma koji 
će odgovoriti na potrebe 
tržišta.

Mjesto 
izvrsnosti
CEKOM je mjesto iz-

vrsnosti strukovnog obra-
zovanja i osposobljavanja 
u kojemu se, uz osnovnu 
djelatnost strukovnog obra-
zovanja, koja obuhvaća i 
provedbu učenja teme-
ljenog na radu, obavlja i 
osposobljavanje te usavr-
šavanje i druge djelatnosti 
koje pridonose poboljšanju 
kvalitete strukovnog obra-
zovanja i osposobljavanja 
i njegove prilagodbe po-
trebama gospodarstva i 
tržišta rada.

Regionalni centri 
kompetentnosti (CEKOM-i) 
financiraju se iz dva poziva 
različite namjene: jedan je 
za infrastrukturu i opremu 
i predstavlja “kostur” CE-
KOM-a, a drugi, kojim se 
financiraju “soft” aktivnosti 
i dijelom oprema, okosni-
ca je organizacije i razvoja 
CEKOM-a.

D. BAŠI"-PALKOVI"

Motivirati kineske goste da za odmor biraju Istru
U Istri je deseti put za 

redom boravila dele-
gacija iz prijateljske po-
krajine Zhejiang iz Kine, 
s kojom Istarska županija 
i Grad Pula već godinama 
njeguju dobru suradnju.
Tom prigodom, delegaci-
ju predvođenu zamjenikom 
guvernera pokrajine Zhu 
Congjiumom, u Gradskoj 
palači primili su predstav-
nici Istarske županije i Gra-
da Pule.

Zamjenik istarskog 
župana Fabrizio Radin, 
potpredsjednica skupštine 
Istarske županije Tamara 
Brussich i v.d. Pročelnice 
Upravnog odjela za me-
đunarodnu suradnju i 
europske poslove Istarske 
županije Ivana Dragišić 
pozdravili su prisutne te 
zaželjeli dobrodošlicu u ime 
istarskog župana Valtera 
Flega. Uvodnim govorima 

naglasili su važnost među-
sobne suradnje kako bi za-
jedničkim snagama ostvarili 
konkretne projekte.

Ivana Dragišić pred-
stavila je provedene projek-
te sufinancirane sredstvima 
Europske unije; one koji su 
u tijeku te one koji se pla-
niraju u budućnosti kako 
bi sama delegacija dobila 
uvid o mogućnostima koje 
postoje na našem tržištu, 
dok je Tamara Brussich, 
potpredsjednica skupšti-
ne Istarske županije, na-
glasila kako je Istra regija 
vina i ulja, s naglaskom na 
sociološkoj osjetljivosti. Za-
mjenik istarskog župana 
Fabrizio Radin osvrnuo se 
na povijest suradnje napo-
menuvši važnost uspostave 
zajedničkih planova.

Zamjenik guver-
nera Zu Congjiu i del-
egacija zahvalili su se na 

gostoprimstvu istaknuvši 
zajedničke karakteristike 
Istre i pokrajine Zhejiang 
zbog čega će se truditi us-
postaviti još uspješniju 
suradnju, dok je zamje-
nik ravnatelja Ureda za 
strane i inozemne kineske 

poslove, Gu Jianxin, ista-
knuo kako treba poraditi 
na jačoj promociji Istre u 
Zhejiangu s ciljem jačanja 
interesa kineskih turista 
za Istru.

Istarska županija i ki-
neska pokrajina Zhejiang 

su Sporazum o suradnji 
potpisale 2006. godine. 
Predstavnici Istarske žu-
panije sudjelovali su na 
međunarodnom investi-
cijsko-trgovačkom sajmu 
“China - CEEC Investment 
and Trade Expo 2015” na 

kojem se predstavilo 16 
zemalja srednje i istočne 
Europe, dok su Hrvatska i 
Poljska bile u ulozi zema-
lja partnera manifestaci-
je. Prilikom posjeta Kini, 
dogovoreno je proširenje 
suradnje s pokrajinom 
Zhejiang u sektoru turiz-
ma, prijevoza, trgovine i 
investicija.

Pokrajina Zhejiang, 
s glavnim gradom Hang-
zhou, jedna je od naj-
manjih i najgušće nase-
ljenih pokrajina u Kini s 
ukupnom površinom od 
101.800 kvadratnih kilo-
metara i populacijom od 
54.426.900 stanovnika od-
ličnog geografskog položa-
ja s razvijenim i aktivnim 
gospodarstvom s više od 
3.000 otoka duž svoje obale 
što je ističe kao pokrajinu 
s najviše otoka u Kini.

D. BAŠI"-PALKOVI"

U budu!em Centru 
kompetentnosti na 
Stoji obrazovat !e se 
i usavršavati u#enici 
ugostiteljsko-turisti#-
kih škola u Istri, ali 
dodatno educirati 
i njihovi profesori i 
mentori kod posloda-
vaca, ve! zaposleni 
kuhari, konobari i sla-
sti#ari te nezaposleni 
na prekvalifikaciji 

S konferencije za novinare o novom regionalnom centru kompetentnosti

Zajednička fotografija na Forumu
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PIŠE Danijela 
BAŠI"-PALKOVI"

U aktima župana Istar-
ske županije nave-
deno je ukupno šest 

EU projekata koje provodi 
Istarska razvojna agencija 
(IDA) i za koje je Županija 
odredila određena sredstva 
iz proračuna. Radi se o pro-
jektima BEAT, HQ ISTRIA, 
QNEST, TRANSPGOOD, 
ATLAS, GREEN MIND. 
Direktor IDA-e Boris Sa-
batti pojašnjava o kakvim 
se projektima radi i koje 
su njihove ključne aktiv-
nosti. 

Sabatti tako ističe da 
su navedeni projekti ne-
davno započeti u provedbi 
Istarske razvojne agencije, a 
cilj im je doprinos razvoju 
Istarske županije. Upravo 
stoga, navodi Sabatti, Istar-
ska županija pruža podršku 
u vidu sufinanciranja dije-
la koji nije pokriven EU 
fondovima i nacionalnim 
fondom za sufinanciranje 
projekata.

BEAT
Tako se u sklopu pro-

jekta BEAT - Blue enhance-
ment action for technology 
transfer, ukupne vrijednosti 
7 milijuna kuna, a koji se 
financira putem programa 
prekogranične suradnje Ita-
lija - Hrvatska IDA provodi 
dio pripremnih aktivnosti 
za strateški projekt izgrad-
nje Terminala za pomorski 
putnički promet Luke Pula, 
točnije geofizičko istraži-
vanje podmorja pulske 
luke. 

-U tijeku je upravo 
procedura nabave uslu-
ga vanjskih stručnjaka u 

predmetnoj domeni. Radi 
se o jednom sveobuhvat-
nom strateškom projektu 
gdje svoj doprinos daju i 
Istarska županija te ostala 
nadležna tijela, a sve se radi 
s ciljem da projekt zaživi 
na održivi način, kako bi 
mogao postati jedan od 
generatora rasta lokalne 
ekonomije u, vjerujemo, 
skoroj budućnosti, nagla-
šava direktor IDA-e.

Po njegovim riječima, 
projekt TRANSPOGOOD 
- Transport of goods plat-
form, ukupne vrijednosti 
8,8 milijuna kuna ima za cilj 
poticati integrirani pristup 
u razvoju kanala i pametnih 
mreža u transportu roba u 
prekograničnom području. 
To će konkretno rezultirati 
izradom jedne 

Tu je i projekt ATLAS 
- Adriatic Cultural Tour-

ism Laboratories ukupne 
vrijednost 7,3 milijuna 
kuna, koji se financira iz 
programa Italija - Hrvatska, 
a usmjeren je na jačanje 
i razvoj digitalnih alata u 
svrhu promocije održivog 
kulturnog turizma kao ne-
iskorištenog potencijala u 
ruralnim područjima.

-Konkretno, taj će 
projekt Istarskoj županiji 
omogućiti veću dostupnost 

objekata kulturne baštine 
osobama sa invaliditetom, 
ali i povećati vidljivosti po-
stojeće turističke ponude 
putem novih digitalnih 
aplikacija, rekao je Saba-
tti i dodao:

QNEST
- Projekt QNEST - 

Quality Network on Sus-
tainable Tourism financira 
se iz programa Interreg 

ADRION, a ima za cilj 
unaprijediti i valorizirati 
kulturnu, tradicionalnu 
i ekološku baštinu svih 
uključenih regija kroz za-
jednički proces brendira-
nja proizvoda, usluga i tu-
rističkih destinacija. IDA 
u tom smislu koordinira 
nadogradnju projekta IQ 
- Istrian Quality - Istar-
ska kvaliteta, a navedeno 
je vrlo značajno upravo 
zbog brendiranja Istre 
kao regije kvalitete, regije 
autohtonih proizvoda, tra-
dicijskih vrijednosti, koji 
jamče izvornost i izvrsnu 
kvalitetu. To će doprinijeti 
ne samo boljem pozicio-
niranju Istarske županije 
na turističkoj karti Europe 
i šire, nego i dati moguć-
nost našim proizvođačima 
da budu prepoznatljivi na 
svjetskom tržištu, ističe Sa-
batti.

HQ_ISTRIA
Nadalje,  projekt 

HQ_ISTRIA - Stimuliran-
je rasta malog i srednjeg 
poduzetništva Istarske žu-
panije putem visokokvalitet-
nih usluga podrške, vrijed-
nosti 600 tisuća kuna ima 
za cilj razvoj i povećanje 
ponude usluga savjeto-
davne i stručne podrške, 
kao i usluga informiranja i 
edukacije za male i srednje 
poduzetnike. U sklopu na-
vedenog projekta uspješno 
su provedene edukacije za 
poduzetnike u sklopu Dana 
otvorenih vrata poduzet-
ničkih inkubatora Istarske 
županije koje je popratilo 
više od 60 poduzetnika 
i onih koji to žele biti, a 
uskoro se kreće s novom 
serijom besplatnih edukaci-
ja na temu digitalnog gos-
podarstva. IDA je tijekom 
godina provela više od 450 
seminara za više od 11.000 
polaznika.

-Projekt  GREEN 
MIND - Green and Smart 
Mobility Industry koji se 
financira kroz program In-
terreg MEDITERAN, uku-
pne vrijednosti 12 milijuna 
kuna usmjeren je na razvoj i 
upotrebu novih inovativnih 
tehnologija s ciljem popu-
larizacije korištenja zelenog 
javnog prijevoza i sman-
jenja prometnih gužvi u 
urbanim sredinama. IDA 
je provela 46 EU projekta 
ukupne vrijednosti 460 
milijuna kuna, a trenutno 
je u provedbi aktivno 15 
projekata ukupne vrijed-
nosti 140 milijuna kuna, 
zaključio je Sabatti.

ISTARSKA RAZVOJNA AGENCIJA USPJEŠNO NASTAVLJA S REALIZACIJOM EUROPSKIH PROJEKATA 

U provedbi projekti 
vrijedni 140 milijuna kuna
Projekti BEAT, HQ 
ISTRIA, QNEST, 
TRANSPGOOD, 
ATLAS,GREEN 
MIND nedavno su 
započeli u proved-
bi Istarske razvojne 
agencije, a cilj im 
je doprinos razvo-
ju Istarske županije. 
Upravo stoga, Žu-
panija pruža podrš-
ku u vidu sufinanci-
ranja dijela koji nije 
pokriven EU fondo-
vima i nacionalnim 
fondom za sufinan-
ciranje projekata, 
naglašava direktor 
IDA-e Bors Sabatti

Poticanje kulturnog turizma Smanjenje prometnih gužvi u urbanim sredinama 

Osobama s invaliditetom omogućiti veću dostupnost baštini 



Glas Istre Srijeda, 17. listopada 2018. 

4 EUROeko
PREDSTAVLJAMO OVOGODIŠNJE POLAZNIKE PROGRA

Mladi Europljani od

Razgovarala Gordana ŠIROL

Program EURODYSSEY 
namijenjen je mladima 
s prebivalištem u jednoj 

od regija članica međuna-
rodne organizacije Skupština 
europskih regija (Assembly 
of European Regions - AER), 
koja sudjeluje u programu. 
Sudjelovati mogu svi mla-
di od 18 do 30 godina koji 
su završili svoje školovanje 
(srednju školu ili fakultet) 
te sada traže mogućnost 
za stjecanje profesionalnog 
iskustva izvan svoje zemlje, 
te za učenje novog jezika ili 
usavršavanje stranog jezika 
kojeg već govore. Sudionici 
moraju aktivno govoriti ba-
rem jedan strani jezik. Istar-
ska županija, koja je članica 
Skupštine europskih regija 
od 1994. godine, u program 
se uključila 1996. godine i od 
tada ga aktivno i kontinui-
rano provodi. Ovim putem 
predstavljamo ovogodišnje 
sudionike programa u Istar-
skoj županiji. To je  Alexia 
Poveda Alvarez (Španjolska) 
koja je sudjelovala u radu 
Turističke zajednica grada 
Pule. Tu je i Yasmina Vera 
Barbadillo (Španjolska) koja 
je radila kao asistent u Kući 
istarskog maslinovog, Tony 
Mcdowell (Belgija) koji je 
bio angažiran na Radio Ma-
estralu kao radijski voditelj 
i novinar i Teresa Herrera 
Sanchez (Španjolska) koja 
je u Domu za djecu Ruža 
Petrović kao socijalni rad-
nik provodila aktivnosti s 
djecom.

Tra"io sam promjenu
Predstavite nam se. 
-Moje ime je Alexia 

Poveda Alvarez i imam 25 
godina iz Valencije (Španjol-
ska). Diplomirala sam Povijest 
umjetnosti na Sveučilištu u 
Valenciji.

-Ja sam Yasmina iz Bar-
celone i imam 30 godina. 

-Ja sam Tony. Pola En-
glez i pola Francuz, a većinu 

svog života živim u Bruxe-
llesu u Belgiji. 

-Moje ime je Teresa, 
imam 28 godina, iz Valencije 
sam. Studirala sam govornu 
terapiju i nastavnik sam za 
posebne potrebe.

Što ste radili prije do-
laska ovdje? 

-Prije dolaska u Pulu 
živjela sam u Londonu gdje 
sam radila na recepciji jed-
nog veoma užurbanog hotela 
u srcu grada. 

-Prije dolaska u Pulu 
studirala sam Ekoturizam na 
postdiplomskom studiju.

- Radio sam kao glazbe-
nik, te kao savjetnik za radio 
politiku. 

-Ja sam radila u uredu 
svog oca. 

Kako ste čuli za ovaj 
program?

-Za ovaj program sam 
saznala tako što je jedna pri-
jateljica iz Francuske, koja je 
sa mnom bila na Erasmus 
programu u Italiji, došla na 
ovaj program u Valenciju.

-O programu sam sa-
znala na studiju turizma gdje 
je održana prezentacija. 

-Tražio sam promjenu 
karijere i htio pokušati nešto 
novo. U travnju sam našao 
program Eurodyssee u bil-
tenu koji mi je poslao Acti-
ris, agencija za javnu službu 
za zapošljavanje za Regiju 
Bruxelles.

-Jedan moj prijatelj mi je 
preporučio ovaj program.

Zašto ste izabrali 
Istru? 

-Zainteresirala me 
stručna praksa koju su nudili 
u Turističkoj zajednici grada 
Pule. Od kada sam završila 
studij, pokušala sam fokusirati 
svoju karijeru na područje 
turizma, pa mi je ovaj pro-
gram pružio veliku priliku. 
Također sam znala da je ova 
regija na moru i da je vrlo 
slična Valenciji pa sam od-
lučila napustiti sivi London 
kako bih uživala u ljetu.

-Odabrala sam Istru bu-
dući da se Muzej maslinovog 
ulja nalazi u Puli i da ova vrsta 
turizma koja se nudi u ovoj 

regiji odgovara mojim intere-
sima i studiju ekoturizma. 

-Odabrao sam ovu regiju 
jer je prilika za posao bila uz-
budljiva i upravo onakva kakvu 
sam htio i što volim raditi. 

-Zato što mi je ponu-
da za koju sam se prijavila 
odgovarala, a i odavno sam 
htjela ići u Hrvatsku.

Put u nepoznato 
Što ste o Istri znali prije 

dolaska?
-Prije dolaska, iskreno, 

nisam znala ništa o Istri, no 
Pulu sam poznavala. Na prvoj 
godini studija proučavala sam 
nekoliko pulskih spomenika 
na kolegiju “Povijesti rimske 
umjetnosti”. U stvari, Slavoluk 
Sergijevaca je bilo jedno od 
pitanja mog završnog testa.

-Tražila sam na Goo-
gle-u i pronašla informacije o 
ovoj regiji, ali prije toga sam 
znala samo o poznatim mje-
stima kao što su Nacionalni 
park Plitvička jezera, Split, 
Zadar i Dubrovnik.

-Da budem iskren, una-
prijed nisam znao mnogo o 

Hrvatskoj, a još manje o Istri! 
U posljednjim tjednima u 
Belgiji počeo sam istraživati 
regiju i bio sam jako iznena-
đen proizvodima i lokalnom 
hranom.

-Nisam znala puno, 
samo da je bila dio Italije 
pred mnogo godina, a zatim 
je postala Hrvatska.

Kako biste uspore-
dili Istru i Pulu sa svojim 
rodnim mjestom i vašom 
regijom?

-Kao što sam već rekla, 
Istra, a posebno grad Pula 
vrlo su slični Valenciji. Oba 
grada karakterizira ugodna 
klima i mediteransko vrije-
me tijekom ljeta, a ulice su 
prilično žive u večernjim sa-
tima jer svakodnevno posto-
ji drugačija manifestacija u 
gradu. Također, ljudi su jako 
ljubazni, a hrana je ukusna i 
raznolika. Zato mi je ponekad 
teško vjerovati da sam bila 
tako daleko od kuće.

-Pula je veoma slična 
mom rodnom gradu, jer 
je sve locirano u centru, 
sve je fokusirano na turi-

zam tijekom ljeta i postoji 
svakodnevna mogućnost 
uživanja u moru i suncu. 
Što se tiče regije tu osjećam 

više kontrasta, tako da u 
regiji Kataloniji ima više 
gužve i previše je izgrađena, 
dok Istra ima više poljopri-

Pula je veoma slična mom rodnom gradu, 
jer je sve locirano u centru, sve je fokusira-
no na turizam tijekom ljeta i postoji svakod-
nevna mogućnost uživanja u moru i suncu. 
Što se tiče regije tu osjećam više kontra-
sta, tako da u Kataloniji ima više gužve i 
previše je izgra&ena, dok Istra ima više po-
ljoprivrede i nudi više seoskog i prirodnog 
turizma. Ima toliko toga za usporedbu! Re-
ći ću ipak da sam uživao u prekrasnom vre-
menu, blizini plaža i prirode u gradu Puli, 
koja je puno manja u odnosu na moj grad, 
pričaju polaznici programa 

nastavak sa str. 1

PPPPPRRERazgovor

više kontrasta, tako da uregiji odgovara mojim intere- Hrvatskoj, a još manje o Istri! zam tijekom ljeta i postoji više

Aleksia Poveda Alvarez

Yasmina Vera Barbadillo radila je 
u Muzeju maslinovog ulja u Puli 

M
. M

IJ
O

ŠE
K



Glas IstreSrijeda, 17. listopada 2018. 

5
AMA RAZMJENE KOJI SU BORAVILI U ISTARSKOJ !UPANIJI 

duševljeni Istrom!

vrede i nudi više seoskog i 
prirodnog turizma.

-Ima toliko toga za us-
poredbu! Reći ću ipak da sam 
uživao u prekrasnom vreme-
nu, blizini plaža i prirode u 
gradu Puli, koja je puno ma-
nja u odnosu na moj grad. 

Kakva je bila vaša 
stručna praksa? Što biste 
istaknuli kao najzanimlji-
vije?

-Stručnu praksu obav-
ljala sam u Turističkoj zajed-
nici grada Pule. Volim ovaj 
posao. Stvarno volim razgo-
varati s turistima i pokušati 
im pomoći na najbolji mo-
gući način. Uživam u učenju 
i govorenju stranih jezika i 
promjene iz jednog u drugi 
u nekoliko sekundi. Dobra 
je vježba za mozak. Najza-
nimljivija stvar iz mog posla 
bila je rad s timom mladih 
ljudi s različitom kulturom 
od moje, ali u isto vrijeme 
tako blizu.

-Obavljala sam staž 
u Muzeju maslinovog ulja, 
radila u prodaji i promociji 
domaćih proizvoda i maslino-

vog ulja u Istarskoj županiji. 
Bila je to prilika da primije-
nim znanja koje sam stekla 
za vrijeme postdiplomskog 
studija. 

-Radio sam kao novi-
nar, radijski domaćin i radio 
tehničar na Radio Maestralu 
95.4 FM. Uživao sam u ovom 
profesionalnom usavršavanju 
jer sam uspio ispuniti nekoli-
ko dugoročnih ambicija kao 
što je vođenje vlastite radio 
emisije. Sviđa mi se činjenica 
da sam imao prostora i vre-
mena da budem kreativan, da 
proguram svoje ideje i učim 
od mojih kolega.

-Radila sam u Dječjem 
domu Ruža Petrović na Ve-
rudi kao socijalni radnik. 
Moj glavni zadatak su bile 
različite aktivnosti s djecom 
tijekom ljeta. 

Kako je živjeti u 
Puli?

-Život u Puli je jako li-
jep, barem za vrijeme prote-
kle fantastične ljetne sezone. 
Uživala sam na plaži s prija-
teljima, odlazeći na večere u 
centar grada, gledajući Svjet-

sko prvenstvo 2018. u Areni, 
itd. Moji prijatelji na ovom 
programu i ja smo pokušali 
istražiti grad koliko god smo 
mogli.

-Pula tijekom ljeta nudi 
brojne zanimljive događaje 
koji čine sezonu veoma ugod-
nom. Bila sam na Pulskom 
filmskom festivalu u Areni 
koji je bio impresivan, tako-
đer na tvrđavi i u kinu. Bilo 
je puno glazbenih festivala i 
koncerata, ali i na ulicama je 
uvijek bila nekakva zabava.

Ponosni Istrani 
Kakvi su ljudi u Istri? 
-Mislim da su ljudi iz 

Istre jako ljubazni. Prva ri-
ječ koju smo naučili kada 
smo stigli ovdje je “polako”. 
Iako ljudi ovdje rano ujutro 
započinju s poslom, ako us-
poređujemo s Španjolskom, 
možete vidjeti da vole uživati 
u slobodnom vremenu u re-
storanima ili kafićima. Isto 
tako, na primjer kada idete 
na tržnicu, možete vidjeti da 
se ljudi uvijek nasmiju, pa čak 
i ako ne govorite njihovim 

jezikom, oni se trude da vas 
razumiju.

-Riječ je o mješovitoj 
kulturi hrvatskoga, talijan-
skog i slovenskog s dugom i 
bogatom poviješću različitih 
carstava koja su vladala ovom 
regijom, što ih čini multikul-
turalnim i prilično dobrim za 
učenje stranih jezika.

-Općenito volim istar-
ski mentalitet. Osjećam da 
je istarski narod ponosan na 
svoju regiju, ali su pritom vrlo 
skromni. Također sam vlasti-
tim očima vidio da se istar-
ski narod ne boji ukazati na 
nepravdu. Protesti Uljanika 
odmah su me zainteresirali. 
Iskreno se nadam da će se 
radnici Uljanika i njihove obi-
telji izboriti za pravdu i da 
život tisuća ljudi neće ovisiti 
o jednom čovjeku i njegovim 
gospodarskim ambicijama. 

-Imala sam sreće upo-
znati Hrvatsku i vidjeti kako 
ljudi žive, učiti o njihovoj kul-
turi i običajima. 

Što ste posjetili u Istri 
i Puli? Što vam se najviše 
sviđa? 

-Imali smo priliku ići 
na nekoliko izleta diljem Istre 
u organizaciji programa Eu-
rodyssee. S našom koordina-
toricom Gogom obišli smo 
Pazin, Limski kanal, jamu 
Baradine, Hum, Roč, Park 
prirode Učka, Motovun, 
Oprtalj, Grožnjan. S druge 
strane, sa svojim kolegama, 
smo organizirali različite jed-
nodnevne izlete autobusom 
po Istri i Puli, pa smo tako 
posjetili prekrasni Rovinj, 
Poreč, Premanturu, itd. -Sa 
svojim dečkom sam jedan 
dan provela u Nacionalnom 
parku Brijuni u koji sam se 
zaljubila. 

-Posjetila sam različite lo-
kacije u Istri, kao što su Limski 
kanal, Hum, Pazin... Najviše mi 
se sviđao Lim, jer je jako mirno 
mjesto, i taj dan smo se zaista 
lijepo proveli. Od Pule goto-
vo sam posjetila sva turistička 
mjesta kao što su Amfiteatar, 
Augustov hram, Forum, trž-
nica, gradski parkovi, tvrđava, 
gradske plaže...

-Svugdje gdje sam bio u 
Istri bilo je divno. Bez određe-

nog reda, izvan Pule sam 
bio u Rovinju, Poreču, 

Umagu, Humu, Pazi-
nu, Fažani, Barbari-
gi, Učki, Plominu, 
Štinjanu, itd. Postoji 
toliko mnogo dru-
gih mjesta koje že-
lim posjetiti, ali to 
ću posjetiti kada se 
ponovo vratim! U 
Puli sam se zabav-

ljao cijelo ljeto. Po-
sebno mjesto je DC 

Rojc, koji je nevjerojat-
no mjesto za umjetnost i 

kulturu, otvoreno mladima 
i starima. Vrlo sam ponosan 
što sam imao priliku svirati 
svoju glazbu u dvorištu, jed-
nom neočekivano grupi dje-
vojaka, a drugi put za Radio 
Rojc. Moj savjet, ljudi Idite u 
Rojc, budite otvoreni prema 
nečem drugom!

-U okviru programa 
smo posjetili različite grado-
ve i imali različite kulturne 
aktivnosti kao što su: posjet 
muzejima, degustacijama vina 
i tipičnoj hrani, avanturistič-
kim sportovima, posjete pla-
žama, rijekama, tvrđavama i 
sl. U Puli mi se najviše sviđaju 
predivne plaže, Arena i sva 
ostala baština grada.

Mislite li da su ovakva 
iskustva važna i zašto?

-Stvarno mislim da 
ovakvo iskustvo pomaže 
ljudima da se razvijaju, da 
odrastu osobno i profesio-
nalno, a iznad svega da budu 
otvoreniji prema svijetu i ne-
poznatom.

- Da, na taj način mladi 
mogu upotpuniti svoju ka-
rijeru, na jezičnom i pro-
fesionalnom planu, kao i u 
osobnom životu. Izuzetno 
sam zahvalan što sam bio dio 
ovog programa. Biti bačen u 
okolinu drugačiju u odnosu 
na ono kako inače živiš, mi-
jenja život. Možete vidjeti da 
drugačije okruženje otvara 
vrata različitim mogućnosti-
ma i da niste samo zaglavili 
na onome što znate. Svijet 
je veći od onoga što mislite 
da jest. Mislim da su takva 
iskustva doista važna, jer oni 
mogu izgraditi nečiju empati-
ju prema drugim kulturama, 
kako za njihovu bogatu ba-
štinu tako i za svakodnevne 
probleme. 

-Osobno, mislim da je 
svako iskustvo, bilo dobro ili 
loše, u biti dobro, kako bi-
ste se oplemenili kao osoba, 
osjetili novo iskustvo, ojača-
li i naučili kako se suočiti s 
različitim preprekama i ne-
voljama koje možete imati u 
životu. Upravo zato, činjenica 
da sam sudjelovala u ovom 
programu bila je više nego 
zadovoljavajuća i jako sam 
zahvalna za to.

Općenito volim istarski mentalitet. Osjećam da 
je istarski narod ponosan na svoju regiju, ali 

su pritom vrlo skromni. Također sam vlastitim 
očima vidio da se istarski narod ne boji ukazati 
na nepravdu. Protesti Uljanika odmah su me 

zainteresirali. Iskreno se nadam da će se radnici 
Uljanika i njihove obitelji izboriti za pravdu i da 
život tisuća ljudi neće ovisiti o jednom čovjeku i 
njegovim gospodarskim ambicijama, neki su od 
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Pula im se uvukla “pod kožu”

Teresa Herrera Sanchez praksu je 
stjecala u Dječjem domu Ruža Petrović 

Posjetili su jamu Baredine

Oduševio ih je i Limski kanal 
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ODRŽANA RADIONICA U SKLOPU EU PROJEKTA BLUE KEP

PREDSTAVLJEN NOVI EUROPSKI PROJEKT +RESILIENT

Pulski učenici na praksu u Udine 
U hotelu Park Plaza Histria 

u Puli održana je radion-
ica za predstavnike 12 škola 
iz Hrvatske i Italije koje su 
odabrane za sudjelovanje u 
aktivnostima projekta BLUE 
KEP, a s istarske strane u pro-
jekt je uključena Tehnička 
škola Pula. Na radionici su 
sudionicima, kojih je ukupno 
bilo 40, predstavljeni hrvatski 
i talijanski obrazovni sustavi, 
te su održane kratke prezen-
tacije svih dvanaestero škola 
uključenih u projekt kako 
bi se na temelju uočenih 
podudarnosti u školskim 
programima i kurikulumi-
ma povezalo talijanske i hr-
vatske škole u vidu suradnje 
na zajedničkim obrazovnim 
modulima i razmjeni učeni-

ka uključenih u mobilnost 
projekta.  Partner Tehničkoj 
školi Pula bit će tako srednja 
škola ISIS A. Malignani iz 
Udina koja će iduće godi-
ne na 45 dana primiti troje 
naših učenika te im omo-
gućiti pohađanje nastave i 
odrađivanje stručne prakse 
u odabranoj talijanskoj tvtrci. 
Isto tako, Tehnička će škola 
Pula ugostiti troje talijanskih 
učenika iz spomenute škole. 
Aktivnosti koje predhode do 
kraja ove godine su studijsko 
putovanje učitelja u partner-
sku školu, odabir učenika, 
tečaj talijanskog jezika za 
odabrane učenike i pripre-
ma mobilnosti koja se plani-
ra ostvariti u proljeće iduće 
godine. U sklopu projekta 

BLUE KEP također je za 
potrebe Tehničke škole Pula 
nabavljeno 12 sofisticiranih 
računala kojima je opremljen 
školski kabinet.

Projekt je započeo u 
siječnju ove godine, a pro-
vodi se u sklopu Programa 
Interreg Italija-Hrvatska 
2014.-2020. u trajanju od 
18 mjeseci. Projektni par-
tneri su uz Istarsku županiju, 
Informest iz talijanske regije 
Friuli Venezia Giulia, regija 
Marche, Jadransko-jonska 
euroregija, Javna ustanova 
Razvojna agencija Šibensko-
kninske županije te Javna 
ustanova RERA SD za ko-
ordinaciju i razvoj Splitsko-
dalmatinske županije.

D. B. P.

Jačanje konkurentnosti 
društvenog poduzetništva

U sjedištu Istarske župa-
nije u Puli održana je 
konferencija za no-

vinare s ciljem predstavl-
janja novog EU projekta 
pod nazivom „+RESILI-
ENT: Otvoreni Resursi 
Mediterana za društvene 
inovacije i društveno odgo-
vorno poduzetništvo“, ko-
jeg će zajednički provoditi 
Istarska županija i Zaklada 
za poticanje partnerstva i 
razvoja civilnog društva. 

Zemlje Mediterana
Projekt je odobren za 

financiranje kroz Program 
Interreg Mediteran 2014.-
2020. iz Europskog fonda 
za regionalni razvoj i fi-
nancijskih sredstava IPA. 
Prema riječima v.d. pročel-
nice UO za međunarod-
nu suradnju i europske 
poslove Istarske županije 
Ivane Dragišić, Program 
Interreg Mediteran okuplja 
13 zemalja Mediterana, od 
kojih 10 zemalja članica 

EU-a, a ukupna sredstva 
na raspolaganju iznose 
gotovo 2 milijarde kuna. 
Trenutno se na području 
Istarske županije iz nave-
denog Programa provodi 
ukupno 9 projekata.

-Što se tiče samog 
projekta +RESILIENT, 
on je trenutno u početnoj 

fazi, a trajat će četiri go-
dine, odnosno do početka 
2022. godine. Ukupna mu 
je vrijednost 24,4 milijuna 
kuna, od čega je 2,7 mi-
lijuna kuna namijenjeno 
za korisnike iz Istre, ista-
knula je Dragišić, dodajući 
kako u projektu sudjelu-
je 14 partnera, od kojih 

je Regija Veneto vodeći 
partner.

-Projektom +RE-
SILIENT umrežit će se 
8 mediteranskih zema-
lja kako bi se potaknula 
klima inovacija s ciljem 
jačanja konkurentnosti 
društveno odgovornih 
malih i srednjih podu-

zeća te otvaranje novih 
radnih mjesta s naglaskom 
na poduzetnike koje po-
sluju u domeni društvenog 
poduzetništva, kazala je 
Dragišić pojasnivši kako 
se projektom želi pota-
knuti tema društvenog po-
duzetništva, koje pokriva 
10 posto svih poslova u 

Europi, a broji 11 milijuna 
zaposlenih radnika.

D r u š t v e n o 
poduzetništvo, nadoveza-
la se Helga Može Glavan, 
upraviteljica Zaklade za 
poticanje partnerstva i 
razvoja civilnog društva, 
može značajno doprini-
jeti ostvarenju strateških 
ciljeva, posebice društve-
noj koheziji, borbi protiv 
siromaštva, povećanom 
zapošljavanju, kreiranju 
novih proizvoda, konku-
rentnosti, očuvanju resur-
sa, vrednovanju baštine i 
bioraznolikosti te unapre-
đenju kvalitete života kroz 
poslovanje za društvenu 
dobrobit.

Tri modula
Projektne aktivnosti 

provode se kroz tri mo-
dula:

Modul 1 (Istraživanje): 
pronalaženje najboljih 
praksi u području druš-
tvenih inovacija i razvoja 
te stvaranje baze podataka 
na temelju dobivenih re-
zultata, u skladu s potreba-
ma društveno odgovornih 
malih i srednjih poduzeća; 
Modul 2 (Testiranje mode-
la): identifikacije društveno 
odgovornih klastera s cil-
jem provedbe testiranja i 
vanjske procjene; Modul 3 
(Kapitalizacija rezultata): 
olakšan prijenos rezultata 
dobivenih iz prethodnog 
modula na regionalnu eko-
nomsku strukturu, prio-
riteti Strategije pametne 
specijalizacije.

D. BAŠI"-PALKOVI"

Sudionici radionice koja se održala u Puli 

Što se ti"e samog 
projekta +RESILIENT, 
on je trenutno u po-
"etnoj fazi, a trajat #e 
"etiri godine, odno-
sno do po"etka 2022. 
godine. Ukupna mu je 
vrijednost 24,4 miliju-
na kuna, od "ega je 
2,7 milijuna kuna na-
mijenjeno za korisnike 
iz Istre, istaknula je 
v.d. pro"elnica Ivana 
Dragiši#

Projekt su predstavile Helga Može Glavan i Ivana Dragišić 
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STVORENI UVJETI ZA REALIZACIJU STRATEŠKOG PROJEKTA PODUZETNI"KOG CENTRA 

EU PROJEKT WALK THE GLOBAL WALK 

U bivšoj Mehanici zaživjet 
će “Co-working Pula”

Projekt Co-wor-
king centra vrijedan 
je više od 16 miliju-
na kuna, a cilj mu je 
stvaranje inovativ-
nog poduzetničkog 
okruženja u Urba-
nom području Pu-
la kroz uspostavu i 
opremanje te razvoj 
coworking i colear-
ning prostora, kao 
akademije poduzet-
ništva i obrazovnih 
modela te mentor-
skih programa s ci-
ljem stvaranja novih 
ideja i poduzeća

Piše Goran ROJNI!

Za jedan od prioritetnih 
projekata definiranih 
u Strategiji Urbanog 

područja Pula, koje na ras-
polaganju ima 229 miliju-
na kuna kroz mehanizam 
Integriranih teritorijalnih 
ulaganja (ITU), osnivanje 
Poduzetničkog centra u Puli, 
stvoreni su preduvjeti za nje-
govu realizaciju. 

Podrška razvoju
Naime, Vlada Repu-

blike Hrvatske na svojoj 
sjednici u Puli izašla je u 
susret pulskoj želji i darova-
la nekretninu bivše trgovine 
Mehanike nasuprot Pattina-
ggiju, površine 429 četvor-
na metra, u svrhu osniva-
nja poduzetničkog centra 
“Co-working Pula”.

Tržišna vrijednost 
nekretnine iznosi milijun 
kuna, a prema ugovoru o 
darivanju, Grad Pula se ob-
vezuje nekretninu privesti 
u namjenu u roku od pet 
godina. Riječ je o manjem 
dijelu nekadašnje Mehanike 
u Marulićevoj ulici.

Projekt Co-working 
Pula osmislila je Istarska 
razvojna agencija (IDA) s 
partnerima vodeći se pri-
mjerima dobre prakse u Eu-
ropi, a projekt je trenutno 
u fazi aktivne pripreme 
projektne dokumentacije 
za apliciranje za dodjelu 
sredstava putem ITU meha-
nizma. Projekt će se financi-
rat kroz dva specifična cilja 

6e2 - Obnova brownfield 
lokacija i 3a2 - Omoguća-
vanje povoljnog okruženja 
za razvoj poduzetništva te 
obuhvaća rekonstrukciju i 
revitalizaciji brownfield lo-
kacija, odnosno područja, 
zemljišta, nekretnina ili gra-
đevina, koje su neadekvat-
no korištene, zapuštene ili 
napuštene.

U Gradu Puli ističu 
da su darovanjem nekret-
nine na lokaciji nekadaš-
nje Mehanike Gradu Puli 
na nedavno održanoj 114. 
sjednici Vlade Republike 
Hrvatske stvoreni predu-
vjeti za realizaciju strateš-
kog projekta Co-working 
Pula - Integrirana rješenja 

za inovativno i poduzetno 
Urbano područje Pula. Na-
vode da je time otvoren put 
za stavljanje u funkciju i 
uređenje prostora u samom 
centru grada u svrhu osni-
vanja poduzetničkog centra 
“CO-working Pula”. 

Inovativni sadr#aji
Pulski gradonačelnik 

Boris Miletić komentirao je 
da mu je drago da je Vlada 
prepoznala značaj projekta 
usmjerenog ka osnaživanju 
poticajnog poslovnog okru-
ženja u Urbanom području 
Pula, naglasivši da se pro-
jekt planira ostvariti putem 
novog mehanizma za Inte-
grirana teritorijalna ulaga-

nja - ITU u sklopu kojega 
se može, putem bespovratnih 
EU sredstva, financirati do 
85 posto investicije.

Projekt Co-working 
centra vrijedan je više od 
16 milijuna kuna. Cilj mu 
je stvaranje inovativnog 
poduzetničkog okruženja 
u Urbanom području Pula 
kroz uspostavu i oprema-
nje te razvoj coworking i 
colearning prostora, kao i 
uspostavu i razvoj vezane 
akademije poduzetništva i 
obrazovnih modela te men-
torskih programa s ciljem 
poticanja stvaranja novih 
ideja i poduzeća kao i pru-
žanja sustavne podrške u ra-
zvoju poslovanja i izlasku 

na tržište novoosnovanih 
poduzeća.

- Strateški projekt Co-
working Pula osmišljen je 
na inicijativu Istarske ra-
zvojne agencije u suradnji 
s Gradom Pula te udrugom 
Alumni Fakulteta ekonomije 
i turizma “Dr. Mijo Mirko-
vić” Sveučilišta Jurja Dobrile 
u Puli i udrugom mladih 
ZUM. Predstavljat će isko-
rak u razvoju poduzetnič-
ke infrastrukture i jačanju 
poduzetničkog okruženja u 
Urbanom području Pula, s 
obzirom da se radi o atrak-
tivnoj lokaciji i inovativnim 
sadržajima za poduzetnike, 
zaključio je direktor IDA-e 
Boris Sabatti.

Akademija 
poduzetništva

U Istarskoj razvojnoj  !
agenciji predvi"aju da #e 
prostore u budu#em cen-
tru koristiti do 40 poduzet-
nika i slobodnih profesio-
nalaca, a kroz suradnju 
svih partnera Urbanog 
područja Pula razvoj #e, 
osim obnove i prenamje-
ne infrastrukture, pratiti i 
razni programi podrške 
za korisnike. Pogotovo se 
tu ističe Akademija podu-
zetništva te ciljani obra-
zovni programi, kao i us-
postava mreže mentora i 
vezanih mentorskih pro-
grama podrške, e-usluge 
za korisnike te poticanje 
razvoja digitalnog gos-
podarstva i organizacija 
konferencija.

Održane radionice za istarske profesore 
U sklopu aktivnosti europ-

skog projekta WALK THE 
GLOBAL WALK, u Centru 
za EU i međunarodnu su-
radnju u Puli, održan je tre-
ning za profesore istarskih 
srednjih škola. Profesori su 
imali priliku upoznati se s 
metodologijom edukativ-
nih radionica o Ciljevima 
održivog razvoja (COR) te 
dobiti informacije na temu 
ovogodišnjeg COR-a u fo-
kusu “Održivi gradovi i za-
jednice”.

Trening je održan u 
organizaciji Upravnog odje-
la za međunarodnu surad-
nju i EU poslove Istarske 
županije u suradnji s Udru-
gom Suncokret iz Pule, a su-
djelovalo je 15 profesora iz 

jedanaest škola. Edukativne 
radionice, koje će edukato-
ri iz Udruge Suncokret uz 
podršku profesora održati u 
školama sastoje se od niza 
različitih aktivnosti na te-
melju (neformalne) aktivne 
i participativne metodolo-
gije učenja radi poticanja 
angažmana učenika.

Provedbom eduka-
tivnih radionica i ostalih 
projektnih aktivnosti želi 
se razviti kritička svijest 
mladih o miru, ljudskim 
pravima i razvojnim pi-
tanjima s kojima se suo-
čava svijet te potaknuti i 
nadahnuti mlade da šire 
tu svijest među svojim vrš-
njacima. U planu je u tri 
godine trajanja projekta u 

projekt uključiti 45 profe-
sora i 900 srednjoškolaca 
iz Istarske županije.

Projekt WALK THE 
GLOBAL WALK finan-
ciran je iz programa Eu-
ropske komisije EuropeAid 
- “Raising public awareness 
of development issues and 
promoting development 
education in the European 
Union”, a traje od prosinca 
2017. do prosinca 2020. 
godine. Proračun projekta 
iznosi 3.180.083,93 eura, od 
čega je oko 185.000,00 eura 
rezervirano za Istarsku žu-
paniju. Predlagatelj projekta 
je Regija Toscana, a provodi 
ga u suradnji sa 19 partnera 
iz 11 zemalja.

D. B. P. Plan je uključiti 45 profesora i 900 srednjoškolaca 

Boris Sabatti:” Budući centar predstavljat će 
iskorak u razvoju poduzetničke infrastrukture”

Centar grada, idealna lokacija
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EUROeko

PIŠE Vanesa BEGI!

Nedavno je pred-
stavljen Lokalni 
program za mlade 

Grada Pule 2018.-2020. i 
Projekt za mlade SOS. Pro-
jekt su predstavili u ime 
Grada Pule gradonačelnik 
Boris Miletić i viša stručna 
suradnica Upravnog odje-
la za kulturu Lena Radu-
nić, predsjednica Udruge 
mladih i Alumni FET Pula 
Kristina Rabar te upravite-
ljica Zaklade za poticanje 
partnerstva i razvoj civil-
nog društva Helga Može 
Glavan.

Društveni razvoj
Gradonačelnik Mi-

letić naglasio je važnost 
Lokalnog programa za 
mlade Grada Pule, jednog 
od strateških dokumena-
ta Grada Pule koji se pro-
vode, kao i kontinuirano 
ulaganje u razvoj mladih, 
stjecanje dodatnih znanja 
i kompetencija mladih kao 
pokretača društvenog ra-
zvoja. 

Pula ulaže u mlade i 
daje im veliku važnost, a 
jedan od pokazatelja je i to 
što je upravo Pula domaćin 
Nacionalne konferencije 
Savjeta mladih RH koji 
će se održati od 7. do 9. 
prosinca ove godine. 

Viša stručna surad-
nica iz Upravnog odjela 
za kulturu Lena Radunić 
naglasila je da su upravo 
mladi na radionicama i fo-
kus grupama kreirali sadr-
žaj Lokalnog programa za 
mlade Grada Pule 2018.-
2020., prvog strateškog 
dokumenta za mlade, u 
skladu s vlastitim potre-
bama i interesima. 

Program obuhvaća pet 
najvažnijih područja života 
mladih, a to su obrazovanje 
i usavršavanje, položaj na 
tržištu rada i poduzetništvo 
mladih, zdravlje mladih i 
socijalna politika, aktivno 
sudjelovanje mladih u druš-
tvu te kultura i slobodno 
vrijeme mladih.

Kristina Rabar, pred-
sjednica Udruge mladih i 
Alumni FET Pula predsta-
vila je projekt SOS (soci-
jaliziraj, osvijesti, samoza-
posli) koji pokriva tri od 
pet područja iz Lokalnog 
programa za mlade Grada 
Pule.Ti projekti su obrazo-
vanje i usavršavanje mla-
dih, aktivno sudjelovanje 
mladih u društvu i položaj 
na tržištu rada i poduzet-
ništvo mladih.

Helga Može Glavan, 
upraviteljica Zaklade za po-
ticanje partnerstva i razvoja 
civilnog društva nadovezala 
se na kolegice istaknuvši 
važnost suradnje javnog i 
civilnog sektora kroz pro-
jekte te osnaživanje mla-
dih za aktivnije djelovanje 
u svojoj zajednici. 

Projekt SOS je dobar 
primjer kako jedinice lo-
kalne samouprave i civilni 
sektor mogu zajedno sura-
đivati privlačeći konkretna 

sredstva iz različitih izvora 
financiranja. Osnaživanje 
mladih za aktivnije djelova-
nje u svojoj zajednici kroz 
rad u raznim organizaci-
jama, udrugama, jedna je 
od naših zadaća u ovom 
projektu. Zaklada će kroz 
projekt SOS provoditi ak-
tivnosti osnaživanja mla-
dih za razvoj društvenog 

poduzetništva, društvenih 
inovacija i samozapošljava-
nja mladih u društveno so-
cijalnim sferama, kazala je 
Helga Može Glavan.Zakla-
da će kroz projekt provoditi 
aktivnosti osnaživanja mla-
dih za razvoj društvenog 
poduzetništva, inovacija i 
samozapošljavanja mladih 
u društvenim sferama.

Projekt SOS traje od 
18. svibnja ove godine do 
18. svibnja 2020., a nositelj 
projekta je Grad Pula, te 
partneri Udruga mladih i 
Alumni Fakulteta ekonomi-
je i turizma u Puli, Zakla-
da za poticanje partnerstva 
i razvoj civilnog društva 
Istra i Zaklada Slagalica iz 
Osijeka. 

Maksimalan iznos
Gradu Pula, za pro-

vedbu projekta dodijeljen 
je maksimalni iznos od 
699.574,79 kuna financi-
ranih iz Europskog socijal-
nog fonda i Ministarstva za 
demografiju, obitelj, mlade 
i socijalnu politiku.

Sve je to krenulo kada 
je stručna radna skupina 
prepoznala potrebe mla-
dih te ih inkorporirala u 
pulske strateške ciljeve. 
Predložena je tako kon-
tinuirana suradnja pulskih 
srednjih škola, Grada Pule, 
Istarske županije, Istarske 
razvojne agencije i Poli-
tehnike Pula s Centrom 
za popularizaciju znano-
sti i Centrom za tehnič-
ku kulturu da bi razvijala 
mogućnost usavršavanja 
učenika kroz praksu. 

Već neko vrijeme 
postoji plan gdje Grad 
Pula i Istarska županija u 
suradnji sa srednjim ško-
lama planiraju osnivanje 
dva nova centra, Centra 
novih tehnologija i Turi-
stičko-ugostiteljski centar. 

Tim bi se projektima upot-
punila ponuda centara za 
popularizaciju strukovnih 
zanimanja, koja nažalost u 
posljednje vrijeme nisu baš 
toliko popularna.

Uspostavom kontinui-
rane suradnje civilnog, pri-
vatnog i poslovnog sektora, 
program za mlade predlaže 
da se utvrde potrebe na tr-
žištu rada prema kojima će 
se poticati mlade na poha-
đanje certificiranih tečajeva 
(strani jezici, informatička 
pismenost i drugo). 

Prema Nacionalnom 
programu za mlade te pro-
vedenom istraživanju, za 
svakodnevne aktivnosti u 
slobodnom vremenu, oko tri 
četvrtine ispitanih mladih 
ima više od tri sata dnevno 
slobodnog vremena. Svoju 
dokolicu najčešće provode 
družeći se s prijateljima (76 
posto) i to ponajviše u kafi-
ćima (55 posto) te koristeći 
mogućnosti kompjutera (54 
posto) i gledajući TV-pro-
grame (53 posto). 

Glavni urednik: 
Robert Frank

Urednica priloga: 
Danijela 

Baši" - Palkovi"
Izdavač: 

Glas Istre novine 
d.o.o.

Prilog izlazi druge 
srijede u mjesecu

Prilog je realiziran u 
suradnji s Istarskom 

županijom

PREDSTAVLJEN LOKALNI PROGRAM ZA MLADE GRADA PULE 2018.-2020. I PROJEKT ZA MLADE SOS

Pula kontinuirano 
ulaže u razvoj mladih

Pove!ati kvalitetu života mladih u gradu
Lokalni program za mlade Grada Pule 2018.-2020. predstavlja strateški i sustavni pri- !

stup razvoju politika za mlade koje u konačnici imaju za cilj pove!ati kvalitetu života mladih 
u gradu i op!e zadovoljstvo sadržajima koji im se nude za osobni i profesionalni razvoj. 
Lokalni program izra%ivao se pune dvije godine u suradnji s velikim brojem dionika s lokal-
nog područja. Na radionicama, fokus grupama i sastancima radnih skupina sudjelovali su 
predstavnici javnog, privatnog i civilnog sektora. Upravo su mladi biti ti koji su u konačnici 
definirali strateške smjernice i ciljeve u skladu s vlastitim potrebama, željama i afinitetima. 
Bitnu ulogu u implementaciji Lokalnog programa za mlade imat !e i Savjet mladih Grada 
Pule na čelu s predsjednicom Nadom Kati!. 
Oni !e na početku školske godine svim ustanovama, organizacijama, udrugama civilnog 
društva koje rade s mladima i za mlade podijeliti primjerke Lokalnog programa, te konti-
nuirano sura%ivati s različitim skupinama mladih i osmišljavati projekte od njihova interesa, 
istaknula je Lena Radoni!.
Do sada je u svibnju u sklopu Dana Grada Pule i Dana Europe, Grad Pula u suradnji sa 
Savjetom mladih Grada Pule, organizirao Tjedan za mlade, niz interaktivnih predavanja koji 
su omogu!ili mladima stjecanje dodatnih znanja na različite teme. 

Prema Nacionalnom programu za mlade 
te provedenom istraživanju, za svakodnev-
ne aktivnosti u slobodnom vremenu, oko 
tri četvrtine ispitanih mladih ima više od 
tri sata dnevno slobodnog vremena. Svo-
ju dokolicu najčešće provode družeći se s 
prijateljima (76 posto) i to ponajviše u ka-
fićima (55 posto) te koristeći mogućnosti 
kompjutera (54 posto) i gledajući TV-pro-
grame (53 posto)

Projekt su predstavili Lena Radunić, Kristina Rabar, Boris Miletić i Helga Može Glavan

Oko tri četvrtine ispitanih mladih ima više od tri sata dnevno slobodnog vremena


